CUSTOMIZABLE TWO-POINT SLINGS - CUSTOMIZABLE TWO-POINT

NYLON SLING, MULTICAM ARID

The Edgar Sherman Design Sling, ESD Sling, was designed with purpose,
research extreme testing, and experience. The ESD Sling is adaptable to the
end-user. The ESD Sling is highly customizable to any rifle, sub-gun, shotgun,
hunting rifle, bolt action, and PDW weapon system. There are two adjustment
sections on the ESD sling. A rear adjustment section to fit the ESD sling to your
body size and additional gear. And a quick-adjust section to loosen or tighten the
sling while in use. The ESD Sling adjustment system is more adaptable to natural
body movement and body mechanics. The 1-inch width of the ESD sling has less
friction than wider slings and allows the ESD sling to move across your body
without resistance. The ESD sling has a new updated elastic regulator preventing
webbing from twisting or jamming when adjusting. This elastic has a natural pull
tab that allows the sling to be folded upon itself and stored tightly on the weapon
system. This feature is great for patrol vehicle storage or bag/pack/case storage.
Simply pull on the ESD Sling to deploy the sling to its full length. Key Features
NEW MK 1.5 updated elastic is featured on all slings to quicken and ease the
stowing functionality of the sling. NEW MK 1.5 updated tags for a cleaner, more
legible, and higher fade-resistant logo NEW MK 1.5 Made in USA and Berry
Amendment Compliant tag hid in the rear section of the sling ESD Pull Tab
featured on all slings! Enhanced grip for easier adjustability. Quick-adjust moves
naturally in both opening and closing Super lightweight Streamline design Can
fold into itself for vehicle operations and quickly be released from storage Berry
Amendment compliant materials 20+inches of adjustment in the rear section of
the strap Open Ends: This means that you will have an ITW tri-glide on each end
of the sling to secure your attachment method. You could add any connection
method for your rifle that you'd like and if needed trim the sling to your size (this
is standard on most rifle slings). Hand-made in the USA

Attributes

Name: CUSTOMIZABLE TWO-POINT NYLON SLING, MULTICAM ARID
Manufacturer: Edgar Sherman Design
Product no.: 430105383

Mfr. No.: ESD-SL-MCA

Color: Multi-Cam Arid

Material: Nylon

Style: 2-point

Width: 2"

Delivery weight: 0.113kg

Shipping height: 38mm

Shipping width: 76mm

Shipping length: 279mm

UPC: 850027445069

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fiir den CUSTOMIZABLE
TWOPOINT SLING

Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch zu Ihrem Kauf des CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLING von Edgar Sherman Design.
Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Pflege lhres Slings. Bitte lesen Sie die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um Risiken zu vermeiden und die Lebensdauer Ihres Produkts zu
maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Achten Sie darauf, dass der Sling stets in einwandfreiem Zustand ist. Uberprifen Sie regelméaRig auf
Abnutzung oder Beschadigungen.

® Verwenden Sie den Sling nur fur die vorgesehenen Waffensysteme. Eine unsachgemalfe Verwendung kann
zu Verletzungen fuhren.

® Halten Sie den Sling von Kindern fern. Der Sling ist nicht fir Personen unter 18 Jahren geeignet.

® Bei OnlineK&ufen stellen Sie sicher, dass der Verkaufer die Sicherheitsanforderungen der EU erfllt.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

® Stellen Sie sicher, dass der Sling richtig an lhrem Waffensystem befestigt ist, bevor Sie ihn verwenden.

® Vermeiden Sie es, den Sling Uber scharfe Kanten oder raue Oberflachen zu ziehen, um Beschadigungen zu
verhindern.

® Achten Sie darauf, dass der Sling nicht in beweglichen Teilen Ihres Waffensystems eingeklemmt wird.

® Nutzen Sie die Anpassungsabschnitte des Slings, um eine bequeme und sichere Passform zu gewéhrleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Installation des Slings:
® Befestigen Sie den Sling an den vorgesehenen Punkten lhres Waffensystems.
®* Verwenden Sie den ITW TriGlide an jedem Ende des Slings, um lhre Befestigungsmethode zu sichern.

® Stellen Sie sicher, dass der Sling straff genug sitzt, um ein Verrutschen wahrend der Nutzung zu
vermeiden.

2. Anpassung des Slings:
® Nutzen Sie den hinteren Anpassungsabschnitt, um den Sling auf Ihre Kérpergré3e und zusatzliche
Ausriistung anzupassen.

® Verwenden Sie den Schnellverstellabschnitt, um den Sling wahrend der Benutzung zu lockern oder zu
straffen.

3. Nutzung des Slings:

® Ziehen Sie am Sling, um ihn auf seine volle Léange zu bringen, bevor Sie ihn verwenden.
® Vermeiden Sie es, den Sling tUber einen l&ngeren Zeitraum zu belasten, wenn er nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorgen Sie den Sling gemaf den 6rtlichen Vorschriften fir Textil und Kunststoffabfélle.
® Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Slings umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Fragen oder weitere Informationen zu lhrem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder an den Ort,
an dem Sie das Produkt erworben haben.



Schlussfolgerung

Die Sicherheit und Zufriedenheit der Nutzer stehen fiir uns an erster Stelle. Indem Sie diese Sicherheitsrichtlinien
befolgen, tragen Sie dazu bei, eine sichere Nutzung lhres CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLING zu gewéhrleisten.
Vielen Dank, dass Sie sich fur Edgar Sherman Design entschieden haben!



Customizable TwoPoint Sling Safety Instructions

Introduction

Thank you for choosing the Edgar Sherman Design Customizable TwoPoint Sling. This product is designed for
versatility and ease of use, making it suitable for various firearms. To ensure your safety and the optimal
performance of your sling, please carefully read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines

Ensure that all users are familiar with the operation of the firearm and sling before use.

Always treat firearms as if they are loaded, even when they are not.

Store the sling and firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sling for wear and tear. Do not use a damaged sling.

Be aware of your surroundings and ensure that the area is clear before deploying the sling.
Follow local laws and regulations regarding the use of slings and firearms.

Specific Safety Precautions for Use

Always ensure that the sling is securely attached to your firearm before use.

Adjust the sling for a comfortable fit that allows for quick access to your firearm.

When adjusting the sling, keep fingers and other body parts clear of moving parts to avoid pinching or injury.
Avoid using the sling in wet or slippery conditions, as this may affect grip and control.

Do not attempt to modify or alter the sling in any way that may compromise its integrity or safety.

Do not exceed the weight limit of the sling, which is designed for standard firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation
1. Attachment:
® |ocate the ITW triglide on each end of the sling.
® Securely attach one end of the sling to the designated mounting point on your firearm.
® Repeat for the other end, ensuring both ends are securely fastened.
2. Adjustment:
® Use the rear adjustment section to fit the sling to your body size and any additional gear.

® Utilize the quickadjust section to loosen or tighten the sling while in use, ensuring comfort and
accessibility.

Usage

® To deploy the sling, simply pull on the ESD Pull Tab to extend it to its full length.

® When not in use, the sling can be folded upon itself and stored tightly on the weapon system for easy
transport.

® Always check the adjustment and attachment points before each use to ensure safety.

Disposal Instructions

® Dispose of the sling according to local regulations regarding textile and nylon materials.
® |[f the sling is damaged or no longer needed, consider recycling options or contacting local waste management
for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding the safety and use of the Customizable TwoPoint Sling, please refer to the contact
information provided by the retailer or manufacturer. It is essential to have access to support for any safety concerns
or product issues.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Edgar Sherman
Design Customizable TwoPoint Sling. Always prioritize safety and stay informed about best practices for sling and
firearm usage. Thank you for your attention to these guidelines.



Guide de Sécurité du Produit : CUSTOMIZABLE
TWOPOINT SLINGS

Introduction

Merci d'avoir choisi la sangle CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS d'Edgar Sherman Design. Cet équipement est
concu pour offrir une flexibilité et une adaptabilité maximales lors de I'utilisation avec divers types d'armes. Ce guide
vous fournira des informations essentielles pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de I'utilisation de ce
produit.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous de lire attentivement toutes les instructions avant d'utiliser la sangle.

Vérifiez régulierement I'état de la sangle pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Ne modifiez pas la sangle de maniére non autorisée, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Gardez la sangle hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Utilisez la sangle uniqguement avec des armes pour lesquelles elle est congue.

Assurezvous que la sangle est correctement ajustée avant de l'utiliser.

Ne tirez pas sur la sangle de maniére excessive, car cela pourrait entrainer une rupture.

Ne laissez pas la sangle trainer au sol, car cela pourrait causer des accidents.

Lorsque vous déployez la sangle, assurezvous qu'aucun objet ou personne ne se trouve a proximité.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Installation de la sangle :

® Fixez chaque extrémité de la sangle a votre arme a l'aide des triglides ITW fournis.
® Assurezvous que chaque connexion est sécurisée et stable.

2. Ajustement de la sangle :

® Utilisez la section d'ajustement arriére pour adapter la sangle a votre taille et a votre équipement.
® Utilisez la section d'ajustement rapide pour desserrer ou serrer la sangle selon vos besoins.

3. Utilisation de la sangle :
® | orsque vous étes prét a utiliser votre arme, déployez la sangle a sa pleine longueur en tirant
simplement dessus.
® Assurezvous que la sangle glisse sur votre corps sans résistance.
4. Stockage de la sangle :
® Pliez la sangle sur elleméme et rangezla de maniere compacte sur votre systéeme d'arme lorsque vous

ne l'utilisez pas.
® Cette méthode de rangement est idéale pour un stockage dans un véhicule ou un sac.

Instructions de Mise au Rebut

* Ne jetez pas la sangle avec les déchets ménagers.
® Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des matériaux en nylon.
® Sila sangle est endommagée ou usée, envisagez de la recycler ou de la donner a un organisme approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web du fabricant
ou contacter un professionnel qualifié.

Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité lors de I'utilisation de la CUSTOMIZABLE
TWOPOINT SLINGS. En suivant ces instructions, vous contribuerez a assurer une utilisation slre et efficace de

votre équipement.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la
CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS

Introduzione

Grazie per aver scelto la CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS di Edgar Sherman Design. Questa sling €
progettata per offrire flessibilita e adattabilita per vari tipi di armi. E fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare la sling solo per I'uso previsto e con armi compatibili.

Controlla regolarmente la sling per segni di usura o danni. Se noti problemi, interrompi immediatamente l'uso.
Tieni la sling lontana dalla portata dei bambini e di altri gruppi vulnerabili.

Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso delle armi e degli accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Non utilizzare la sling se € danneggiata o presenta segni di usura.

Assicurati che la sling sia correttamente regolata prima di utilizzare I'arma.

Evita di sovraccaricare la sling con pesi eccessivi che potrebbero compromettere la sua integrita.
Non lasciare la sling attaccata all'arma quando non in uso, per evitare incidenti.

Durante l'uso, fai attenzione a non impigliarti in oggetti o superfici.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Installazione della Sling
® Posiziona il triglide ITW su ciascuna estremita della sling.
® Fissa la sling al tuo fucile utilizzando il metodo di attacco scelto.
® Assicurati che la sling sia saldamente ancorata e che non ci siano movimenti indesiderati.
2. Regolazione della Sling
® Utilizza la sezione di regolazione posteriore per adattare la sling alla tua taglia e all'equipaggiamento.

® Utilizza la sezione di regolazione rapida per allentare o stringere la sling durante l'uso.
® Assicurati che la sling non sia troppo stretta o troppo allentata.

3. Uso della Sling
® Tira sulla ESD Sling per dispiegarla alla sua lunghezza massima.

® Durante l'uso, verifica periodicamente che la sling non si sia allentata o danneggiata.
® Quando non in uso, ripiega la sling su se stessa e immagazzinala in modo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di nylon.
® Non gettare la sling nell'ambiente. Ricicla o smaltisci in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni su sicurezza e utilizzo della CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS, contatta il servizio

clienti di Edgar Sherman Design. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto per
ricevere assistenza.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza e utilizzo, potrai sfruttare al meglio la CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS
di Edgar Sherman Design in modo sicuro e responsabile. Ricorda di rimanere informato su eventuali aggiornamenti
di sicurezza e richiami attraverso le piattaforme ufficiali.



CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS Kayttoohjeet

Johdanto

Tervetuloa CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS tuotteen kayttdohjeeseen. TAma ohje tarjoaa térkeita tietoja
tuotteen turvallisesta kaytdsta, asennuksesta ja havittamisesta. Huolehtimalla ohjeista voit varmistaa tuotteen
turvallisen ja tehokkaan kayton.

Yleiset turvallisuusohjeet

® Varmista, etta tuote on tarkoitettu vain aikuisille kayttgjille. Ala anna lasten kayttaa tuotetta ilman aikuisen
valvontaa.

Tarkista tuote ennen kayttéa. Varmista, etté siiné ei ole vaurioita tai puutteita.

Al kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen toiminnassa on ongelmia.

Pida tuote poissa kosteista tai erittdin kuumista ymparistoistd, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan.
Varmista, ettd kaikki sdatéosat ovat kunnolla kiinni ennen kayttoa.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

Kayta tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.

S&ada hihnaa niin, ettd se on mukava ja turvallinen kayttaa.

Valta akillisia liikkeita, jotka voivat aiheuttaa hihnan irtoamisen tai vaurioitumisen.

Huomioi, ettd ESD Slingin elastinen sdatodlaite voi aiheuttaa &killisia liikkeitd; kayta siti varovasti.
Ala ylikuormita slingia, silla se voi vaikuttaa sen kestavyyteen ja turvallisuuteen.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus

® Tarkista, etté kaikki osat ovat mukana.

® Kiinnité ITWtriglide jokaiseen slingin paahan.

® S&ada takasaatbosa vartalon koon mukaan.

® Kayta nopeasaatbosaa saatdaksesi slingia nopeasti ja helposti.

2. Kayttd

Aseta sling olkapaalle tai vartalon ympaérille siten, ettd se on mukava.
S&aada slingia tarpeen mukaan, mutta varmista, ettéd se on turvallisesti kiinni.
Veda ESD Slingistd saadaksesi sen tayteen pituuteen.

Tarkista saanndllisesti, ettd hihna on kunnolla kiinni ja ei ole vaurioitunut.

[ ]

[ ]

[ ]

[ ]
Havittamisohjeet

® Havita tuote paikallisten sdantdjen ja maaraysten mukaisesti.

* Ala heita tuotetta tavallisen jatteen joukkoon, jos se siséltad materiaaleja, jotka vaativat erityista kasittelya.
® Kierratd mahdolliset osat, jos se on mahdollista.

Lisatietoja tukea varten

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, voit ottaa yhteytta tuotteen valmistajaan tai jalleenmyyjaan.

Huomioitavaa

® Tuote on suunniteltu ja valmistettu Yhdysvalloissa ja se noudattaa Berry Amendment maarayksia.
® Pida tuote puhtaana ja tarkista saannollisesti sen kunto.

Kiitos, etté valitsit CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS tuotteen. Kayta sita turvallisesti ja nauti sen tarjoamista
mahdollisuuksistal!



Sakerhetsinstruktioner for CUSTOMIZABLE
TWOPOINT SLINGS

Introduktion

Tack for att du valt CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS fran Edgar Sherman Design. Denna sling ar utformad for
att ge maximal anpassning och komfort vid anvandning med olika vapensystem. For att sdkerstalla en séker och
effektiv anvandning av produkten, vanligen folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

® Sédker anvandning: Produkten &ar designad for att vara séker vid korrekt anvandning. Las alla instruktioner
innan anvandning.

® Riskbeddmning: Identifiera potentiella risker i samband med anvandning av slingan, inklusive men inte
begransat till, skador orsakade av felaktig justering eller anvandning.

¢ Aterkallelseinformation: H&ll dig informerad om eventuella produktaterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

® Skydd for sarbara grupper: Var medveten om att extra forsiktighet bor iakttas nar produkten anvands av eller i
narheten av barn.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Kontrollera alltid att slingan &r korrekt justerad innan anvandning for att undvika skador.
Anvand inte slingan om den &r skadad eller visar tecken p4 slitage.

Justera slingan sa att den passar din kroppsstorlek och utrustning korrekt.

Hall slingan borta frAn 6gonen och ansiktet under justering for att férhindra skador.

Se till att inga foremal fastnar i slingan under anvandning.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av slingan:

® Fasten ITW triglide i varje ande av slingan for att sdkra din fastmetod.
® Justera langden pa slingan enligt din storlek och preferens.

2. Anvandning av slingan:
® Dra i ESD Sling for att falla ut slingan till sin fulla langd.

® Anvand den bakre justeringssektionen for att passa slingan till din kroppsstorlek.
® Anvand snabbjusteringssektionen fér att enkelt lossa eller spanna slingan under anvandning.

3. Underhall av slingan:

® |nspektera slingan regelbundet for att sékerstélla att den &r i gott skick.
® Rengor slingan med en fuktig trasa vid behov. Undvik starka kemikalier som kan skada materialet.

Avfallshantering

® Nar slingan inte langre ar i bruk, se till att den kasseras pa ett miljovanligt satt.
® Kontakta lokala myndigheter fér information om korrekt avfallshantering av plastprodukter och textilier.

Kontaktinformation foér vidare support

For frdgor om sakerhet eller anvandning av CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS, vanligen kontakta den angivna
kontaktpunkten i EU for sakerhetsforfragningar.

Tack for att du foljer dessa séakerhetsinstruktioner. Genom att anvanda produkten pa ratt satt kan du sakerstalla en
séker och effektiv anvandning.



Navod k bezpe€nému pouzivani CUSTOMIZABLE
TWOPOINT SLINGS

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS od spole¢nosti Edgar Sherman Design. Tento
produkt byl navrzen s ohledem na maximalni pfizplsobitelnost a komfort pfi pouZivani. Abychom zajistili vasi
bezpecénost a spravné pouzivani, pripravili jsme tento navod, ktery obsahuje dlleZité informace a pokyny.

Obecné bezpecénostni pokyny

Pfed pouzitim produktu si peclivé pfectéte tento navod.

Ujistéte se, Ze je sling spravné nastaven a upevnén pred kazdym pouzitim.

Zkontrolujte, zda nejsou na sling Zadné poskozeni nebo opotfebeni, které by mohly ohrozit vaSi bezpe¢nost.
Sling je uren pouze pro pouziti s puskami, subguny, brokovnicemi a dalSimi zbranémi, které splfuji
specifikace vyrobce.

® Dbejte na to, aby sling nebyl vystaven extrémnim podminkam, které by mohly ovlivnit jeho vykon a
bezpecnost.

Specificka bezpeénostni opatfeni pro pouziti

PTi nastavovani slingu se ujistéte, Ze je v bezpe€né poloze a neohroZuje vas ani ostatni.

PFi pouzivani slingu dbejte na to, aby se nezkroucoval nebo nezasekaval, coz by mohlo vést k nehodé.
Pouzivejte elasticky regulator spravné, aby se zabranilo zkrouceni popruhu.

Sledujte, aby byly konce slingu spravné pfipojeny a zajistény pomoci ITW triglide.

Udrzujte sling v Cistoté a suchu, aby se zajistila jeho dlouha Zivotnost.

P4 Ve

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Nastaveni slingu:

® Uvolnéte zadni nastavovaci sekci slingu, aby se pfizptsobila vasi velikosti téla.
® Pouzijte sekci rychlého nastaveni pro uvolnéni nebo utazeni slingu podle potfeby.
® Ujistéte se, ze je sling pohodIné umistén na vaSem téle a neomezuje vas pohyb.

2. Pf¥ipojeni slingu:

® Pripojte sling k vasi zbrani pomoci ITW triglide na kazdém konci slingu.
® Pokud je to potfeba, zkratite sling na poZzadovanou délku.

3. Udrzba slingu:

® Pravidelné kontrolujte sling na zndmky opotfebeni nebo poskozeni.
® Pokud zjistite jakékoli poSkozeni, okamzité prestarite sling pouzivat a kontaktujte vyrobce.

Pokyny pro likvidaci

® P¥ilikvidaci slingu se ujistéte, Ze je fadné zlikvidovan v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech.
® Pokud je sling vyroben z materialll splfiujicich Berry Amendment, postupujte podle specifickych pokynd pro
recyklaci téchto materialQ.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti produktu se obratte na mistniho prodejce nebo vyrobce. Je
dilezité mit k dispozici kontaktni informace pro pfipad, Ze byste potfebovali pomoc nebo dalsi informace.

Dékujeme, Ze jste si vybrali CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS. Doufame, ze vam tento produkt poskytne
maximalni komfort a bezpecnost pfi pouzivani.



